
 

Manuel de l'utilisateur Four micro-onde 30 litres  

IMO-30L10W 

Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver 
pour pouvoir vous y référer ultérieurement   



 

 

 
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
A LIRE AVEC SOIN ET A CONSERVER 
- ATTENTION : si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, il ne faut 
plus utiliser le four tant qu'il n'aura pas été réparé par une personne 
compétente. 
- ATTENTION : pour quiconque autre qu’une personne compétente, il est 
dangereux de procéder à des réparations impliquant le retrait d’un couvercle qui 
protège de l’énergie micro-onde. 
- ATTENTION: les liquides et autres aliments ne doivent pas être chauffés dans 
des récipients fermés, car ceux-ci pourraient alors exploser. 
- ATTENTION : les enfants ne doivent pas utiliser le four sans surveillance, à 
moins qu'on ne leur ait appris à s'en servir de manière sûre et qu'ils 
comprennent les risques que peut provoquer une mauvaise manipulation. 
- Utilisez uniquement des ustensiles adaptés à l'usage d'un micro-onde. 
- Lorsque vous faites chauffer des aliments dans des récipients en plastique ou en 
papier, surveillez le four car ils pourraient prendre feu. 
- En cas de fumée, éteignez ou débranchez le four et laissez la porte fermée pour 
étouffer les flammes. 
- Lorsque l’on réchauffe des boissons au micro-onde, celles-ci peuvent bouillir à 
retardement. Il faut donc faire attention lorsque l’on manipule le contenant. 
- Il faut mélanger le contenu des biberons et petits pots pour bébé et en vérifier la 
température avant de les donner à manger afin d’éviter tout risque de brûlure. 
- Les œufs dans leur coquille et les œufs durs ne doivent pas être réchauffés au 
micro-onde, car ils pourraient exploser même une fois la cuisson au micro-onde 
terminée. 
- Le four devra être nettoyé régulièrement et tout résidu alimentaire retiré. 
- Ne pas garder le four propre peut entrainer une détérioration de la surface, ce 
qui pourrait avoir un impact négatif sur la durée de vie de l’appareil et entrainer 
un danger. 
- Si le câble électrique est endommagé, il faut s’adresser au fabricant, à son 
service de réparation ou à des personnes qualifiées pour le faire remplacer afin 
d’éviter tout risque. 
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Consommation : 
Puissance : 
Fréquence : 
Dimensions externes : 
Dimensions internes : 
Capacité du four : 
Poids net : 

230V~50Hz,1450W 
900W 
2,450MHz 
520mm(W) X 430mm(D) X 300mm(H) 
350mm(W) X 352mm(D) X 220mm(H) 
30litres 
Environ 17kg 

 
AVANT DE FAIRE APPEL A UN REPARATEUR 
1. Si le four ne marche pas du tout  : 
a) Vérifiez que le four est bien branché. S’il ne l’est pas, débranchez la prise, 
patientez 10 secondes, puis rebranchez en veillant à ce que la prise soit bien insérée. 
b) Vérifiez que les fusibles ou le disjoncteur n’ont pas sauté. Si ces derniers semblent 
en état de marche, utilisez un autre appareil électrique pour tester la prise. 
2. Si la fonction de micro-onde ne marche pas : 
a) Vérifiez si le minuteur est en marche. 
b) Vérifiez que la porte est bien fermée et que les verrous de sécurité sont bien 
enclenchés. Si ce n’est pas le cas, la fonction de micro-onde ne passera pas dans le 
four. 
 
SI AUCUN DES CONSEILS CI-DESSUS NE PERMET DE REGLER LE 
PROBLEME, ADRESSEZ-VOUS ALORS A VOTRE REPARATEUR AGREE. 
 
 
Remarque : 
Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement pour la cuisson 
d'aliments et de boissons à partir d’une énergie électromagnétique, et ne doit 
être utilisé qu’en intérieur. 
 
INTERFERENCE RADIO 
Un four micro-onde peut provoquer des interférences avec votre radio, votre 
téléviseur ou tout équipement similaire. En cas d’interférences, celles-ci peuvent être 
éliminées en procédant comme suit. 
a. Nettoyez la porte et la surface des joints du four. 
b. Eloignez le plus possible la radio, le téléviseur, etc. du four micro-onde. 
c. Utilisez une antenne installée correctement pour votre radio, votre téléviseur ou 
autre afin de capter un meilleur signal. 
 
 
 
 
 
 

3



 

 

INSTALLATION 
1. Vérifiez qu’il ne reste plus de matériaux d’emballage du côté interne de la porte. 
2. Examinez le four après l’avoir retiré de son emballage pour vérifier qu'il n'a subi 
aucun dommage tel que : 
une porte désalignée 
une porte endommagée 
des traces de choc ou des trous dans l’écran de la porte 
des traces de choc à l’intérieur du four 
Si vous constatez un ou plusieurs des éléments ci-dessus, n’UTILISEZ PAS le four. 
3. Ce four micro-onde pèse 17 et doit être posé sur une surface plane suffisamment 
solide pour supporter ce poids. 
4. Le four doit être tenu à l’écart de températures élevées et de la vapeur. 
5. NE posez RIEN sur le four. 
6. NE retirez PAS le système d’entrainement de la platine. 
7. Comme pour tout appareil électrique, les enfants doivent être surveillés lorsqu’ils 
utilisent ce four. 
 
ATTENTION-CET APPAREIL DOIT ETRE MIS A LA TERRE. 
1. La prise de courant doit se situer à proximité du cordon électrique. 
2. Ce four requiert une alimentation de 1,5 KVA. Il est conseillé de s’adresser à un 
spécialiste pour la mise en place du four. 
 
ATTENTION : Ce four est protégé en interne par un fusible de 250V, 10 Amp. 
 
IMPORTANT 
Les fils de ce câble électrique sont codés par couleur comme suit : 
Vert et jaune :  Terre 
Bleu :             Neutre 
Marron :           Sous tension 
 
Si les couleurs des fils des câbles de l’appareil ne correspondent pas aux marquages 
des bornes de votre prise, procédez comme suit : 
 
Le fil de couleur verte et jaune doit être relié à la borne de la prise indiquée par la 
lettre E ou par le symbole de la terre de couleur verte ou verte et jaune. 
 
Le fil de couleur bleue doit être relié à la borne indiquée par la lettre N ou de couleur 
noire. 
 
Le fil de couleur marron doit être relié à la borne indiquée par la lettre L ou de couleur 
rouge. 
 
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
- ATTENTION : lorsque l’appareil est en marche en mode combiné, les enfants ne 
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doivent pas utiliser le four sans la surveillance d'un adulte, en raison de la puissance 
de la puissance de la chaleur que l'appareil génère. (Pour le modèle avec fonction 
grill). 
- ATTENTION : si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, il ne faut plus 
utiliser le four tant qu'il n'aura pas été réparé par une personne compétente. 
- ATTENTION : pour quiconque autre qu’une personne compétente, il est dangereux 
de procéder à des réparations impliquant le retrait d’un couvercle qui protège de 
l’énergie micro-onde. 
- ATTENTION: les liquides et autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des 
récipients fermés, car ceux-ci pourraient alors exploser. 
- ATTENTION : les enfants ne doivent pas utiliser le four sans surveillance, à moins 
qu'on ne leur ait appris à s'en servir de manière sûre et qu'ils comprennent les risques 
que peut provoquer une mauvaise manipulation. 
- Le four doit disposer d’une ventilation adaptée. Laissez un espace de 10 cm au dos 
de l’appareil, de 15 cm de chaque côté et de 30 cm au-dessus. Ne retirez pas les pieds 
du four, ne bloquez pas les ouvertures d’aération du four. 
- Utilisez uniquement des ustensiles adaptés à l'usage d'un micro-onde. 
- Lorsque vous faites chauffer des aliments dans des récipients en plastique ou en 
papier, surveillez le four car ils pourraient prendre feu. 
- En cas de fumée, éteignez ou débranchez le four et laissez la porte fermée pour 
étouffer les flammes. 
- Lorsque l’on réchauffe des boissons au micro-onde, celles-ci peuvent bouillir à 
retardement. Il faut donc faire attention lorsque l’on manipule le contenant. 
- Il faut mélanger le contenu des biberons et petits pots pour bébé et en vérifier la 
température avant de les donner à manger afin d’éviter tout risque de brûlure. 
- Les œufs dans leur coquille et les œufs durs ne doivent pas être réchauffés au 
micro-onde, car ils pourraient exploser même une fois la cuisson au micro-onde 
terminée. 
- Pour nettoyer la surface de la porte, des joints de la porte, et de l’intérieur du four, 
utilisez uniquement des savons ou nettoyants doux, non-abrasifs appliqués à l’aide 
d’une éponge ou d’un chiffon doux. 
- Le four devra être nettoyé régulièrement et tout résidu alimentaire retiré. 
- Ne pas garder le four propre peut entrainer une détérioration de la surface, ce qui 
pourrait avoir un impact négatif sur la durée de vie de l’appareil et entrainer un 
danger. 
- Si le câble électrique est endommagé, il faut s’adresser au fabricant, à son service de 
réparation ou à des personnes qualifiées pour le faire remplacer afin d’éviter tout 
risque. 
 
 
CONSIGNES DE SECURITE POUR UNE UTILISATION GENERALE 
Comme pour tout appareil électrique, il convient de respecter les consignes indiquées 
ci-dessous pour garantir un fonctionnement optimal du four : 
1. Lorsque vous utilisez le four, il faut que le plateau de verre, les tiges 
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d’entrainement, les joints et l’anneau d’entrainement soit toujours en place. 
2. N’utilisez pas le four pour toute autre chose que la préparation d’aliments. Ne 
l’utilisez pas, par exemple, pour sécher des vêtements, du papier, ou des articles 
non-alimentaires, ou pour stériliser des équipements. 
3. Ne faites pas fonctionner le four à vide. Cela pourrait l’endommager. 
4. N’utilisez pas l’intérieur du four pour stocker des articles, par exemple des 
journaux, des livres de cuisine, etc. 
5. Ne faites pas cuire dans ce four des aliments protégés par une membrane, par 
exemple des jaunes d'œufs, des pommes de terre, des foies de poulet, etc., sans avoir 
au préalable percé plusieurs fois cette membrane à l'aide d'une fourchette. 
6. N’insérez aucun objet dans les ouvertures du cadre externe. 
7. Ne retirez jamais des éléments du four tels que les pieds, les joints, les vis, etc. 
8. Ne placez pas les aliments à cuire directement sur le plateau de verre. Placez les 
aliments dans/sur un récipient adapté avant de les mettre au four. 
9. IMPORTANT-ARTICLES DE CUISINE A NE PAS UTILISER DANS VOTRE 
FOUR MICRO-ONDE 
N’utilisez pas de casseroles en métalliques ou de plats aux poignées métalliques. 
N’utilisez pas d’articles dotés d’une bordure en métal. 
N’utilisez pas de liens de fermeture métallisés recouverts de papier sur les sacs en 
plastique. 
N’utilisez pas de plats à base de mélamine car ils contiennent un matériau qui absorbe 
l’énergie micro-onde. Les plats pourraient alors se fissurer ou carboniser, et la vitesse 
de cuisson serait réduite. 
N’utilisez pas d’articles de vaisselle Centura. Leur vernis ne convient pas à 
l’utilisation du micro-onde. Il faut éviter d’utiliser les tasses Livingware à poignées 
fermées de Corelle. 
Ne faites pas cuire les aliments dans un contenant à ouverture étroite, tel qu'une 
bouteille à goulot ou une bouteille d’huile, car ils pourraient exploser durant la 
cuisson au four micro-onde. 
N’utilisez pas un thermomètre à viande classique. 
Il existe des thermomètres conçus précisément pour la cuisson au four micro-onde, 
que vous pouvez utiliser. 
10. Les ustensiles micro-onde doivent être utilisés conformément aux instructions de 
leurs fabricants. 
11. N’essayez de faire frire des aliments dans ce four. 
12. Gardez à l’esprit qu’un four micro-onde réchauffe uniquement le liquide d’un 
récipient et non le récipient lui-même. Par conséquent, même si le couvercle d’un 
récipient ne parait pas chaud au toucher lorsque vous le sortez du four, n’oubliez pas 
que les aliments/liquides à l’intérieur libéreront la même quantité de vapeur et/ou 
d’éclaboussures que lorsque l'on retire le couvercle d’un plat chauffé de manière 
traditionnelle. 
13. Testez toujours la température des aliments cuits vous-même, en particulier si 
vous réchauffez ou cuisinez des aliments/des liquides pour bébés. Il est conseillé de 
ne jamais consommer des aliments/des liquides qui sortent du four, mais de les laisser 
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reposer quelques minutes et de mélanger les aliments/liquides pour distribuer la 
chaleur de manière égale. 
14. Il faut faire reposer les aliments qui contiennent un mélange de graisse et d’eau, 
du bouillon par exemple, 30 à 60 dans le four une fois ce dernier éteint. Cela permet à 
la préparation de se déposer et de l’empêcher de bouillonner si l'on met une cuillère 
dans cette préparation ou si l’on y ajoute un bouillon cube. 
15. Lorsque vous préparez des aliments/des boissons, pensez que certains aliments, 
par exemple des gâteaux riches, de la confiture et de la garniture de fruits secs et 
d'épices, qui chauffe très vite. Si vous faites chauffer ou si vous cuisinez des aliments 
très gras ou très sucrés, n’utilisez pas de récipients en plastique. 
16. Les ustensiles de cuisine peuvent devenir très chauds par le transfert de la chaleur 
des aliments cuits. Ceci est particulièrement vrai si un film plastique a recouvert le 
haut et les poignées de l'ustensile. Il faudra peut-être utiliser des gants de cuisine pour 
manier l’ustensile. 
17. Pour limiter le risque de feu à l'intérieur du four : 
(a)Ne faites pas surchauffer les aliments. Surveillez attentivement le four si du papier, 
du plastique ou tout autre matériau combustible sont utilisés pour faciliter la cuisson. 
(b)Retirez les liens torsadés des sachets avant de placer les sachets dans le four. 
(c)Si des matériaux prennent feu dans le four, laissez la porte du four fermée, éteignez 
la prise murale sur laquelle est branché le four, ou coupez le courant au niveau des 
fusibles ou du disjoncteur. 
 
 
SCHEMA DES CARACTERISTIQUES 

 
(1) Système de verrouillage de la porte 
(2) Fenêtre du four 
(3) Aération du four 
(4) Anneau d’entrainement 
(5) Plateau de verre 
(6) Panneau de commande 
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PANNEAU DE COMMANDE 
 

 
(1) Minuteur de 0 à 30 Minutes 
(2) Bouton de contrôle de la puissance 
Low: 
M.Low: 
Med: 
M.High: 
High: 
Defrost: 

17% de puissance 
36% de puissance 
55% de puissance 
77% de puissance 
83% de puissance 
36% de puissance 

 
Mode d’emploi 
(1) Minuteur de 0 à 30 Minutes 
(2) Bouton de contrôle de la puissance 
Pour programmer la cuisson : Placez les aliments sur le plateau en verre dans le four 
et refermez la porte. 

 
Tournez le bouton de contrôle de la puissance jusqu'au niveau requis. 
Utilisez le minuteur pour régler le temps de cuisson. 
 
Remarque : Le four commencera à cuire les aliments dès que l’on commence à 
tourner le minuteur. 
 
Si vous souhaitez avoir un temps de cuisson inférieur à 5 minutes, tournez le minuteur 
à plus de 5 minutes avant de le faire repasser à la durée désirée. 

(1)

(2)

Defrost(kg)
Time(min)

30

25

20
15

10

5

0

0 0.1
0.2

0.3

0.4

0.5

0.6

0.7

0.8
0.91.0

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Low High

M.low

Med

M.high
Defrost

Turn Power Control knob to correct

required power level.

Select correct cooking time by

using timer.

Defrost(kg)
Time(min)

30

25

20
15

10

5

0

0 0.1
0.2

0.3

0.4

0.5

0.6

0.7

0.8
0.91.0

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Low High

M.low

Med

M.high
Defrost
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REMETTEZ TOUJOURS LE MINUTEUR SUR ZERO si vous retirez les aliments 
retirés du four avant que la durée de cuisson prédéfinie ne soit écoulée. 
 
ARRET DU FOUR : Placez le minuteur sur la position Zéro. Si la porte du four est 
ouverte durant la cuisson, le four micro-onde s’arrête automatiquement et la cuisson 
reprendra une fois la porte refermée. Si vous n’avez plus besoin du four, remettez le 
minuteur en position Zéro avant de refermer la porte. 
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ENTRETIEN DE VOTRE FOUR MICRO-ONDE 
1.Eteignez le four et débranchez-le de la prise murale avant de le nettoyer. 
2.Veillez à ce que l’intérieur du four reste propre. En cas d’éclaboussures sur les 
parois du four, épongez avec un chiffon humide. 
Il est déconseillé d’utiliser des détergents durs ou des produits abrasifs. 
3.La surface externe du four doit être nettoyée avec un chiffon humide. Pour éviter 
d’endommager les éléments internes du four, veillez à ne pas faire passer d'eau par les 
ouvertures d'aération. 
4.Protégez le panneau de commande de l’eau. Nettoyez-le avec un chiffon doux et 
humide. N'utilisez pas de produits détergents, abrasifs ou de sprays sur le panneau de 
commande. 
5.En cas d’accumulation de vapeur à l’intérieur ou sur les pourtours de la porte de 
four, essuyez avec un chiffon doux. Cela peut se produire si le four micro-onde est 
utilisé dans des conditions très humides, et ce n'est pas du tout le signe d’un 
dysfonctionnement de l’appareil. 
6.Il est parfois nécessaire de retirer le plateau de verre pour le nettoyer. Lavez le 
plateau à l’eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle. 
7.Nettoyez régulièrement l’anneau d’entrainement et les parois internes du four pour 
éviter qu'ils ne soient trop bruyants. Essuyez simplement la surface du four avec un 
détergent doux, de l’eau ou du produit pour fenêtres et séchez. Vous pouvez laver 
l’anneau d’entrainement dans de l’eau savonneuse ou au lave-vaisselle. La vapeur de 
cuisson s’accumule au fil du temps, mais n'affecte en rien la surface interne du four 
ou les roues de l'anneau d'entrainement. Après avoir retiré l’anneau d’entrainement, 
veillez à le replacer correctement. 
8.Vous pouvez supprimer les odeurs à l’intérieur de votre four en mélangeant un verre 
d'eau et jus et au zeste d'un citron dans un bol pour micro-onde. Faites passer ce bol 
au micro-onde pendant 5 minutes, essuyez et séchez avec soin à l'aide d'un chiffon 
doux. 
9.S’il faut remplacer l'ampoule du four, adressez-vous à un revendeur. 
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Handleiding 30 liter magnetron 

IMO-30L10W 

Lees de handleiding zorgvuldig door en 
bewaar deze voor toekomstige referentie  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE 
- WAARSCHUWING: Gebruik de magnetron niet als de deur of de sluitingen 
zijn beschadigd. Laat de magnetron repareren door een erkend technicus, 
voordat u de magnetron weer gebruikt; 
- WAARSCHUWING: Laat reparatie of ander onderhoud waarbij een een deel 
van de behuizing, dat bescherming geeft tegen blootstelling aan 
magnetronenergie, moet worden verwijderd alleen uitvoeren door erkende 
reparateurs; 
- WAARSCHUWING: Vloeistoffen of ander voedsel mogen niet worden 
verwarmd in een gesloten bak, omdat deze kunnen exploderen; 
- WAARSCHUWING: Laat kinderen de magnetron alleen zonder toezicht 
gebruiken als er voldoende instructies zijn gegeven, zodat het kind de magnetron 
op een veilige manier kan gebruiken en de gevaren van onjuist gebruik kent; 
- gebruik alleen materialen die geschikt zijn voor gebruik in magnetrons 
- houd de magnetron in de gaten bij gebruik van plastic of papieren containers, 
in verband met de mogelijkheid van ontbranding; 
- indien u rook signaleert, zet de magnetron uit of haal de stekker uit het 
stopcontact en houd de deur gesloten ter voorkoming van vlammen. 
- in de magnetron verwarmen van dranken kan leiden tot een vertraagde 
spattende kookreactie, wees dus voorzichtig bij de omgang met het bakje; 
- de inhoud van voedingsflessen en babyflessen moet alvorens het voeden worden 
geroerd of geschud en de temperatuur moet zijn gecontroleerd, om verbranding 
en brandwonden te voorkomen; 
- eieren in hun schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet worden verwarmd 
in magnetrons omdat ze kunnen exploderen, zelfs nadat het verwarmen in de 
magnetron is voltooid; 
- de magnetron moet regelmatig worden schoongemaakt en voedselresten moeten 
worden verwijderd; 
- Wanneer de magnetron niet goed schoon gehouden wordt dan kan dit leiden tot 
verslechtering van het oppervlak wat een ongunstige invloed kan hebben op de 
levensduur en mogelijk kan leiden tot een gevaarlijke situatie; 
- Als het netsnoer is beschadigd, dan moet het worden vervangen door de 
fabrikant, door een service agent of door een vergelijkbaar gekwalificeerd 
persoon om gevaar te voorkomen. 
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SPECIFICATIES 
Stroomverbruik: 
Vermogen: 
Bedrijfsfrequentie: 
Afmetingen: 
Afmetingen binnenruimte: 
Magnetroninhoud: 
Gewicht zonder doos: 

230V~50Hz,1450W 
900W 
2,450MHz 
520mm(B) X 430mm(D) X 300mm(H) 
350mm(B) X 352mm(D) X 220mm(H) 
30liter 
ca. 17kg 

 
ALVORENS U BELT VOOR ONDERHOUD 
1. Als de magnetron helemaal niet reageert : 
a) Controleer of de stekker van de magnetron stevig is aangesloten. Als dit niet het 
geval is, verwijder de stekker uit het stopcontact, wacht 10 seconden en steek de 
stekker weer stevig in het stopcontact. 
b) Controleer of er geen zekering is gesprongen in de stoppenkast en of de schakelaar 
goed staan. Indien deze goed zijn, test het stopcontact met een ander apparaat. 
2. Als het apparaat niet inschakelt: 
a) Controleer of de timer is ingesteld. 
b) Controleer of de deur goed is gesloten en het veiligheidssluiting werkt. Anders zal 
er geen magnetronenergie door de magnetron stromen. 
 
ALS GEEN VAN DE BOVENSTAANDE MAATREGELEN DE SITUATIE 
HERSTELT, DAN VERZOEKEN WIJ U CONTACT OP TE NEMEN MET EEN 
ERKENDE REPARATEUR. 
 
Opmerking: 
Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik, voor het verwarmen 
van voedsel en dranken met behulp van elektromagnetische energie en alleen 
voor gebruik binnenshuis. 
 
RADIOSTORINGEN 
Werking van de magnetron kan storingen op uw radio, TV of soortgelijke apparatuur 
veroorzaken. Als er storing is, dan kan deze worden verminderd of verholpen door de 
volgende maatregelen. 
a. Maak de deur en de afdichtingsvlakken van de magnetron schoon. 
b. Plaats de radio, TV, etc. zo ver als mogelijk weg van uw magnetron. 
c. Gebruik een juist geïnstalleerde antenne voor uw radio, TV, etc. , zodat u goede 
ontvangst heeft. 
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INSTALLATIE 
1. Zorg ervoor dat alle verpakkingsmateriaal is verwijderd van de binnenkant van de 
deur. 
2. Inspecteer de magnetron na het uitpakken op visuele schade, zoals: 

Gebogen deur 
Beschadigde deur 
Deuken of gaten in het deurraam en -scherm 
Deuken in de binnenruimte  

Als een van de bovenstaande gebreken zichtbaar zijn, gebruik de magnetron dan 
NIET 
3. Deze magnetron weegt 17 kg a en moet op een horizontale ondergrond worden 
gezet, die sterk genoeg is om het gewicht van het apparaat te dragen. 
4. Plaats de magnetron uit de buurt van hoge temperaturen en stoom. 
5. Plaats NOOIT voorwerpen op de magnetron. 
6. Verwijder NOOIT de aandrijfas van de draaischijf. 
7. Zoals bij elk apparaat geldt, nauw toezicht is benodigd bij gebruik door kinderen. 
 
WAARSCHUWING-DIT APPARAAT MOET WORDEN GEAARD. 
1. Het stopcontact moet eenvoudig bereikbaar zijn voor het netsnoer 
2. Deze magnetron vereist 1.5 KVA als invoer. Er wordt aangeraden een technicus te 
raadplegen bij het installeren van de magnetron.. 
 
LET OP: Deze magnetron is intern beschermd door een ac 250V,10 Amp zekering. 
 
BELANGRIJK 
De draden in het netsnoer zijn volgens de volgende code gekleurd:: 
Groen en geel :       Aardedraad 
Blauw :             Nul-draad 
Bruin :             Fase-draad 
 
Als de kleuren in het netsnoer van het apparaat niet overeenkomen met de 
kleurmarkeringen op de aansluitpunten in uw stekker, ga dan als volgt te werk: 
De draad die groen en geel is moet worden aangesloten op het aansluitpunt met de 
letter E of met het aarde-symbool  met de groene kleur of groen en geel. 
 
De draad die blauw is moet worden aangesloten op het aansluitpunt met de letter N of 
met de zwarte kleur. 
 
De bruine draad moet worden aangesloten op het aansluitpunt met de letter L of de 
rode kleur. 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  
-  WAARSCHUWING: als het apparaat wordt gebruikt in de combinatiemodus, 
kinderen mogen de magnetron alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken, 
door de hoge temperaturen die worden gegenereerd; (Alleen voor model met 
grillfunctie) 
-  WAARSCHUWING: Gebruik de magnetron niet als de deur of de sluitingen zijn 
beschadigd. Laat de magnetron repareren door een erkend technicus, voordat u de 
oven weer gebruikt;  
-  WAARSCHUWING: Laat reparatie of andere service die betrekking heeft op het 
verwijderen van een deel van de behuizing, dat bescherming geeft tegen blootstelling 
aan magnetronenergie, alleen uitvoeren door erkende reparateurs.  
-  WAARSCHUWING: Vloeistoffen of ander voedsel mogen niet worden verwarmd 
in een gesloten bak vanwege de mogelijkheid tot exploderen 
-  WAARSCHUWING: Laat kinderen de magnetron alleen zonder toezicht 
gebruiken als er voldoende instructies zijn gegeven, zodat het kind de magnetron op 
een veilige manier kan gebruiken en de gevaren van onjuist gebruik kent;  
- Zorg dat er voldoende lucht kan circuleren rond de magnetron. Houd 10 cm ruimte 
aan de achterkant, 15 cm aan beide zijkanten en 30 cm aan de bovenkant van de 
magnetron. Verwijder de voetjes van de magnetron niet, blokkeer de luchtopeningen 
van de magnetron niet. 
-  gebruik alleen materialen die geschikt zijn voor gebruik in magnetrons  
-  houd de magnetron in de gaten bij gebruik van plastic of papieren containers, in 
verband met de mogelijkheid van ontbranding;  
-  indien u rook signaleert, zet de magnetron uit of haal de stekker uit het stopcontact 
en houd de deur gesloten ter voorkoming van vlammen. 
-  in de magnetron verwarmen van dranken kan leiden tot een vertraagde spattende 
kookreactie, wees dus voorzichtig bij de omgang met het bakje;  
-  de inhoud van voedingsflessen en babyflessen moet alvorens het voeden worden 
geroerd of geschud en de temperatuur moet zijn gecontroleerd, om verbranding te 
voorkomen.  
-  eieren in hun schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet worden verwarmd in 
magnetrons omdat ze kunnen exploderen, zelfs nadat het verwarmen in de magnetron 
is voltooid;  
- Gebruik bij het reinigen van de deur, de deurafdichting en de binnenruimte van de 
magnetron alleen milde, niet schurende zeep of schoonmaakmiddel en breng deze aan 
met een spons of zachte doek. 
-  de magnetron moet regelmatig worden schoongemaakt en voedselresten moeten 
worden verwijderd;  
-  Wanneer de magnetron niet goed schoon gehouden wordt dan kan dit leiden tot 
verslechtering van het oppervlak wat een ongunstige invloed kan hebben op de 
levensduur en mogelijk kan leiden tot een gevaarlijke situatie.  
- Als het netsnoer is beschadigd, dan moet het worden vervangen door de fabrikant, 
door een service agent of door een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te 
voorkomen. 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ALGEMEEN GEBRUIK 
Hieronder staan bepaalde regels die u moet volgen voor veilig en goed gebruik van 
deze magnetron: 
1. Zorg ervoor dat de glasplaat, de draaiarmen, koppeling en draaibaan altijd op hun 
plaats zitten bij gebruik van de magnetron. 
2. Gebruik de magnetron niet voor zaken anders dan het bereiden van voedsel, zoals 
het drogen van kleding, papier of andere niet-voedsels, of voor sterilisatie doeleinden. 
3. Gebruik de magnetron niet als deze leeg is. Dit kan de magnetron beschadigen. 
4. Gebruik de binnenruimte van de magnetron niet voor het opbergen van voorwerpen, 
zoals papieren, kookboeken, etc. 
5.Kook geen voedsel dat is ingesloten in een membraan, zoals eigeel, aardappelen, 
kippenlevers etc. zonder het voedsel eerst een paar keer te doorboren met een vork. 
6. Plaats geen voorwerpen op de behuizing. 
7. Verwijder geen onderdelen van de magnetron, zoals voetjes, de koppeling, 
schroeven etc. 
8. Kook geen voedsel direct op de glasplaat. Plaats voedsel in geschikt kookgerei 
voordat u het in de magnetron plaatst. 
9. BELANGRIJK-GEBRUIK DIT KOOKGEREI NIET IN UW MAGNETRON  
Gebruik geen metalen pannen of voorwerpen met metalen handvatten. 
Gebruik geen voorwerpen met metalen onderdelen. 
Gebruik geen met papier bedekte draadsluitingen op plastic zakjes 
Gebruik geen kookgerei met melamine, omdat deze een materiaal bevatten dat 
magnetronenergie opneemt. Dit kan ervoor zorgen dat het materiaal barst en kan het 
koken vertragen. 
Gebruik geen Centura Tableware. Het glazuur is niet geschikt voor gebruik in de 
magnetron. Corelle Livingware kopjes met gesloten handvat mogen ook niet worden 
gebruikt.     
Gebruik geen containers met een beperkte opening, zoals een limonadefles of fles 
slaolie, omdat deze kunnen exploderen bij verwarming in een magnetron. 
Gebruik geen conventionele vlees- of suikerthermometers. 
Er zijn thermometers beschikbaar special voor het koken in magnetrons. Deze mogen 
worden gebruikt. 
10. Magnetron keukengerei mag alleen worden gebruikt in overeenstemming met de 
instructies van de fabrikant. 
11. Probeer geen voedsel te frituren in deze magnetron. 
12. Onthoud dat een magnetron alleen de vloeistof in een container verwarmt, in 
plaats van de container zelf. Onthoud daarom dat, hoewel het deksel van een 
container niet warm is wanneer deze uit de magnetron wordt gehaald, er bij 
verwijdering van het deksel dezelfde hoeveelheid stoom/spetters van het voedsel/de 
vloeistof komt als bij conventioneel koken. 
13. Test de temperatuur van gekookt voedsel altijd zelf, vooral als u voedsel/vloeistof 
voor baby’s verwarmt/kookt. Het is raadzaam om nooit direct voedsel/vloeistof vanuit 
de magnetron te consumeren, maar het eerst een paar minuten laat afkoelen en roert 

16



 

om de warmte gelijkmatig te verdelen. 
14. Voedsel dat een mengsel van vet en water bevat, bv. bouillon, moet voor 30-60 
seconden in de magnetron blijven staan, nadat deze is uitgeschakeld. Dit is om het 
mengsel te laten rusten en borrelen te voorkomen als er een lepel in het voedsel/de 
vloeistof wordt geplaatst of een bouillonblok wordt toegevoegd. 
15. Onthoud bij het bereiden/koken van voedsel/vloeistof dat er bepaalde soorten 
voedsel zijn, bv. kerstpudding, jam en gehakt, die erg snel verwarmen. Gebruik geen 
plastic containers bij het verwarmen of koken van voedsel met een hoog vet- of 
suikergehalte. 
16. Kookgerei kan heet worden als gevolg van warmte die wordt overgedragen van 
het voedsel. Dit geldt vooral als de bovenkant en handvatten van het kookgerei zijn 
bedekt met plastic. Gebruik in dit geval pannenlappen bij omgang met het kookgerei. 
17.Om het risico van brand in de binnenruimte van de magnetron te reduceren: 
(a)Kook voedsel niet te gaar. Let tijdens het koken goed op de magnetron als u papier, 
plastic of andere brandbare materialen in de magnetron plaatst. 
(b)Verwijder draadsluitingen van zakjes voordat u het zakje in de magnetron plaatst. 
(c)Als er materialen in de oven ontbranden, houd de magnetrondeur gesloten, schakel 
de magnetron uit bij de wandschakelaar of schakel de stroom uit bij de zekering of 
stroomonderbrekerpaneel. 
 
 
 
ONDERDELEN 

 

(1) Deursluiting 
(2) Magnetronraam 
(3) Luchtrooster magnetron 
(4) Draairing 
(5) Glasplaat 
(6) Bedieningspaneel 
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BEDIENINGSPANEEL 
 

 
(1) Timer-0-30 minuten 
(2) Knop voor instellen vermogen 
Low/Laag: 
M.Low/M.Laag: 
Med/Medium: 
M.High/M.Hoog: 
High/Hoog: 
Defrost/Ontdooien:

17% vermogen 
36% vermogen 
55% vermogen 
77% vermogen 
83% vermogen 
36% vermogen 

 
Bedieningsinstructies 
(1) Timer-0-30 minuten 
(2) Knop voor instellen vermogen 
Om een kookprogramma in te stellen: Plaats het voedsel op de glazen draaischijf in de 
magnetron en sluit de deur. 

 
Draai de vermogenknop naar het gewenste vermogen.. 
Selecteer de gewenste kooktijd met behulp van de timer. 
 
Opmerking: De magnetron zal starten met het koken van voedsel nadat de timer is 
ingesteld. 
 
Als u een kooktijd minder van dan 5 minuten wilt instellen, draai de timer eerst verder 
dan 5 minuten en draai vervolgens terug naar de gewenste tijd. 

(1)

(2)

Defrost(kg)
Time(min)

30

25

20
15

10

5

0

0 0.1
0.2

0.3

0.4

0.5

0.6

0.7

0.8
0.91.0

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Low High

M.low

Med

M.high
Defrost

Turn Power Control knob to correct

required power level.

Select correct cooking time by

using timer.

Defrost(kg)
Time(min)

30

25

20
15

10

5

0

0 0.1
0.2

0.3

0.4

0.5

0.6

0.7

0.8
0.91.0

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Low High

M.low

Med

M.high
Defrost

18



 

 
DRAAI DE TIMER ALTIJD TERUG NAAR NUL als het voedsel uit de magnetron 
wordt gehaald maar de kooktijd niet is voltooid. 
 
STOP MAGNETRON: Draai de timer naar de nul-stand. Als de deur van de 
magnetron wordt geopend tijdens het koken, zal de magnetron automatisch stoppen 
met werken, het koken zal hervatten na het sluiten van de deur. Als de resterende 
kooktijd niet nodig is, draai de timer dan terug naar de nul-stand voordat u de deur 
sluit. 
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ZORG VOOR UW MAGNETRON 
1. Zet de magnetron voor het reinigen uit en verwijder de stekker uit het stopcontact. 
2. Houdt de binnenkant van de magnetron schoon. Indien voedselspetters of 
vloeistoffen op de magnetronmuren terechtkomen, veeg deze dan af met een vochtige 
doek. Vermijd het gebruik van agressieve reinigingsmiddelen of schuurmiddelen. 
3. De buitenkant moet worden gereinigd met een vochtige doek. Om schade aan de 
operationele onderdelen aan de binnenkant van de magnetron te voorkomen mag er 
geen water in de ventilatie-openingen sijpelen. 
4. Laat het bedieningspaneel niet nat worden. Reinigen met een zachte, vochtige doek. 
Gebruik geen reinigingsmiddelen, schuurmiddelen of reinigingssprays op het 
bedieningspaneel. 
5. Als stoom ophoopt binnen of rond de buitenkant van de magnetrondeur, veeg deze 
dan af met een zachte doek. Dit kan voorkomen wanneer de magnetronoven wordt 
gebruikt in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid en is geen teken van een 
defect. 
6. Het is soms nodig om de glasplaat te verwijderen voor reiniging. Was de plaat in 
warm schuimend water of in een vaatwasser. 
7. De draairing en magnetronbodem moeten regelmatig worden gereinigd om 
overmatig lawaai te voorkomen. Veeg de bodem van de magnetron schoon met een 
mild reinigingsmiddel, water of glazenwasser. De draairing kan worden gewassen in 
mild schuimend water of in de vaatwasser. Er kunnen kookdampen verzamelen tijdens 
herhaaldelijk gebruik, maar deze hebben geen invloed op de bodem of de draairing. 
Zorg er bij het verwijderen van de draairing uit de magnetronbodem voor dat u de 
ring op de juiste plaatst terug plaatst. 
8. Verwijder geurtjes uit uw magnetron door het combineren van een kopje water met 
het sap en de schil van een citroen in een diepe magnetronkom, schakel de magnetron 
5 minuten in. Droog de magnetron grondig met een zachte doek. 
9. Neem contact op met een dealer wanneer het noodzakelijk is om de magnetronlamp 
te vervangen. 
 



 

30-Liter Manueller Mikrowellenofen - Bedienungsanleitung 

  
IMO-30L10W  

  
Bitte alle Anweisungen sorgfältig durchlesen und für den späteren Gebrauch aufbewahren! 

  

 

  
  
  

  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 



 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
LESEN SIE SICH DIE ANLEITUNGEN AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE 
SIE FÜR DEN SPÄTEREN GEBRAUCH AUF! 
- WARNUNG: Wenn die Ofentür oder deren Abdichtung beschädigt ist, darf der Ofen 
solange nicht benutzt werden, bis er von einer entsprechend qualifizierten Person repariert 
wurde.  
- WARNUNG: Es ist nur für entsprechend ausgebildete Personen ungefährlich Reparaturen 
am Gerät vorzunehmen, die das Öffnen des Geräts und damit eine Gefahr der Aussetzung 
gefährlicher Mikrowellen, erfordern. 
- WARNUNG: Flüssigkeiten und Lebensmittel dürfen nicht in abgeschlossenen Behältern 
erhitzt werden, da diese sonst explodieren können.  
- WARNUNG: Erlauben Sie Kindern nur dann die Benutzung des Geräts ohne 
Beaufsichtigung, wenn ausreichende Anweisungen gegeben wurden, die dem Kind erlauben 
den Ofen auf sichere Weise zu benutzen und die Gefahren unsachgemäßer Benutzung klar 
machen.  
- Benutzen Sie nur Küchenutensilien, die für die Benutzung mit Mikrowellenöfen geeignet 
sind. 
- Wenn Sie Lebensmittel in Plastik- oder Papierbehältern erhitzen, behalten Sie den Ofen im 
Auge, um entsprechend reagieren zu können, wenn sich die Behälter entzünden sollten. 
- Wenn Rauch entsteht, schalten Sie das Gerät umgehend aus und halten Sie die Ofentür 
geschlossen, damit die Flammen erstickt werden. 
- Wenn Getränke mit der Mikrowelle erhitzt werden, kann dies zum nachträglichen 
Aufkochen führen. Gehen Sie deshalb vorsichtig mit dem benutzten Behälter um. 
- Der Inhalt von Babyflaschen und Gläsern mit Babynahrung muss anschließend gerührt 
oder geschüttelt werden und die Temperatur sollte vor dem Verzehr überprüft werden, um 
Verbrennungen zu vermeiden. 
- Eier in der Schale und ganze hart gekochte Eier dürfen nicht in Mikrowellenöfen erhitzt 
werden, da sie u. U. explodieren können, selbst nachdem die Mikrowelle ausgeschaltet wurde. 
- Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt werden, um eventuelle Lebensmittelreste zu entfernen. 
- Wenn Sie den Ofen nicht in sauberem Zustand halten, kann dies zur Folge haben, dass die 
Ofenoberfläche in Mitleidenschaft gezogen wird und damit die Lebensdauer des Geräts 
verkürzt wird oder Gefahrensituationen entstehen. 
- Wenn das Netzkabel beschädigt wird, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um eventuelle Gefahren zu vermeiden. 
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TECHNISCHE DATEN  
Stromverbrauch:  
Leistung: 
Betriebsfrequenz:  
Außenabmessungen:  
Innenabmessungen:  
Ofenkapazität:  
Nettogewicht:  

230 V ~ 50 Hz, 1450 W 
900 W 
2.450 MHz  
520 mm (B) x 430 mm (T) x 300 mm (H) 
350 mm (B) X 352 mm (T) x 220 mm (H) 
30 Liter  
ca. 17 kg 

  
BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST ANRUFEN  
1. Wenn der Ofen nicht funktioniert : 
a) Überprüfen Sie ob das Netzkabel richtig angeschlossen ist. Falls nicht, ziehen Sie es aus der 
Steckdose heraus und schließen Sie es nach 10 Sekunden wieder an der Steckdose an. 
b) Überprüfen Sie die Möglichkeit einer durchgegangenen Sicherung. Wenn dies nicht der Fall ist, 
testen Sie die Steckdose mit einem anderen Gerät.  
2. Wenn der Mikrowellenofen nicht eingeschaltet werden kann: 
a) Überprüfen Sie, ob der Zeitschaler aktiviert wurde.  
b) Vergewissern Sie sich, dass die Ofentür richtig geschlossen ist, damit die Sicherheitsriegel 
verschlossen werden können. Andernfalls werden innerhalb des Ofens keine Mikrowellen 
freigesetzt.  
  
WENN DIE OBEN GENANNTEN SCHRITTE KEINE BEHEBUNG DES PROBLEMS 
ERWIRKEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN EINEN AUTORISIERTEN KUNDENDIENST.  
  
Hinweis:  
Dieses Gerät ist nur für das Erhitzen von Lebensmitteln und Getränken im Hausgebrauch 
mit elektromagnetischer Strahlung bestimmt. Nicht im Freien verwenden!  
  
INTERFERENZEN 
Mikrowellenöfen können Interferenzen verursachen und Radios, Fernseher oder ähnliche Geräte 
stören. Bei Auftreten von Interferenzen können Sie auf folgende Weise vorgehen. 
a. Reinigen Sie die Ofentür und die Ofenoberfläche.  
b. Stellen Sie das Radio bzw. Fernseher etc. so weit weg wie möglich vom Mikrowellenofen auf.  
c. Benutzen Sie eine vernünftig installierte Antenne für Ihr Radio, Fernseher etc. um ein 
entsprechend stärkeres Empfangssignal zu erhalten. 
  
  
  
  
  
  
  
  
AUFSTELLUNG 
1. Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungsmaterialien von der Innenseite der Ofentür entfernt 
wurden.  
2. Überprüfen Sie den Ofen nach dem Auspacken auf sichtbare Schäden, wie z. B.:  
Eine schiefe Ofentür  
Eine beschädigte Ofentür  
Beulen oder Löcher im Türfenster  
Beulen im Ofenraum  
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Wenn Sie eine oder mehrere der oben genannten Beschädigungen bemerken, benutzen Sie das 
Gerät bitte NICHT! 
3. Dieser Mikrowellenofen wiegt 17 kg und muss auf einer entsprechend stabilen horizontalen 
Oberfläche aufgestellt werden. 
4. Stellen Sie den Ofen in ausreichender Entfernung von hohen Temperaturen und Dampf auf.  
5. Legen Sie KEINE Gegenstände auf den Ofen.  
6. Entfernen Sie NICHT die Welle der Drehscheibe.  
7. Strengste Beaufsichtigung ist notwendig, wenn das Gerät von Kindern benutzt wird. 
  
WARNUNG – DIESES GERÄT MUSS GEERDET WERDEN.  
1. Die Steckdose sollte sich in Reichweite des Netzkabels befinden.  
2. Dieser Ofen erfordert einen Eingangsstrom von 1,5 kVA. Abstimmung mit dem Kundenservice 
wird bei Anschluss des Ofens empfohlen. 
  
Dieser Ofen wird intern durch eine 250 VAC / 10 A Sicherung geschützt. 
  
WICHTIG  
Die Drahte des Netzkabels sind nach folgendem Farbcode aufgegliedert:  
Grün und Gelb: Erdung  
Blau = Neutral  
Braun = Stromführend 
  
Da die Farben der Drähte nicht unbedingt mit den Farbmarkierungen in dem Stecker 
übereinstimmen, gehen Sie bitte wie folgt vor: 
  
Der gelbgrüne Draht muss mit dem mit dem Buchstaben E oder dem Erdungssymbol  markierten 
Anschluss angeschlossen werden. 
  
Der blaue Draht muss an den mit dem Buchstaben N oder schwarz markierten Anschluss 
angeschlossen werden.  
  
Der braune Draht muss an den mit dem Buchstaben L oder rot markierten Anschluss angeschlossen 
werden.  
  
  
  
  
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
- WARNUNG: Wenn das Gerät im Kombinationsmodus verwendet wird, sollten Kinder das Gerät 
nur unter der Aufsicht von Erwachsenen benutzen, da besonders hohe Temperaturen entstehen (nur 
für Modelle mit Grillfunktion).  
- WARNUNG: Wenn die Ofentür oder deren Abdichtung beschädigt ist, darf der Ofen solange 
nicht benutzt werden, bis er von einer entsprechend qualifizierten Person repariert wurde.  
- WARNUNG: Es ist nur für entsprechend ausgebildete Personen ungefährlich Reparaturen am 
Gerät vorzunehmen, die das Öffnen des Geräts und damit eine Gefahr der Aussetzung gefährlicher 
Mikrowellen, erfordern.  
- WARNUNG: Flüssigkeiten und Lebensmittel dürfen nicht in abgeschlossenen Behältern erhitzt 
werden, da diese sonst explodieren können.  
- WARNUNG: Erlauben Sie Kindern nur dann die Benutzung des Geräts ohne Beaufsichtigung, 
wenn ausreichende Anweisungen gegeben wurden, die dem Kind erlauben den Ofen auf sichere 
Weise zu benutzen und die Gefahren unsachgemäßer Benutzung klar machen.  
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- Der Ofen muss ausreichend belüftet werden. Lassen Sie 10 cm Freiraum an der Rückseite, 15 cm 
Freiraum an den Seiten und 30 cm Freiraum nach oben. Entfernen Sie nicht die Ofenfüße und 
blockieren Sie keine des Ventilationsöffnungen des Ofens.  
- Benutzen Sie nur Küchenutensilien, die für die Benutzung mit Mikrowellenöfen geeignet sind.  
- Wenn Sie Lebensmittel in Plastik- oder Papierbehältern erhitzen, behalten Sie den Ofen im Auge, 
um entsprechend reagieren zu können, wenn sich die Behälter entzünden sollten.  
- Wenn Rauch entsteht, schalten Sie das Gerät umgehend aus und halten Sie die Ofentür 
geschlossen, damit die Flammen erstickt werden.  
- Wenn Getränke mit der Mikrowelle erhitzt werden, kann dies zum nachträglichen Aufkochen 
führen. Gehen Sie deshalb vorsichtig mit dem benutzten Behälter um. 
- Der Inhalt von Babyflaschen und Gläsern mit Babynahrung sollte anschließend gerührt oder 
geschüttelt werden und die Temperatur sollte vor dem Verzehr überprüft werden, um zu vermeiden, 
dass Verbrennungen entstehen.  
- Eier in der Schale und ganze hart gekochte Eier sollte nicht in Mikrowellenöfen erhitzt werden, da 
sie u. U. explodieren können, selbst nachdem die Mikrowelle ausgeschaltet wurde.  
- Benutzen Sie zur Reinigung der Ofentür, Türversiegelung und des Ofeninnenraums nur milde, 
nicht scheuernde Reinigungsmittel, die mit einem Schwamm oder einem weichen Tuch aufgetragen 
werden.  
- Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt werden, um eventuelle Lebensmittelreste zu entfernen.  
- Wenn Sie den Ofen nicht in sauberem Zustand halten, kann dies zur Folge haben, dass die 
Ofenoberfläche in Mitleidenschaft gezogen wird und damit die Lebensdauer des Geräts verkürzt 
wird oder Gefahrensituationen entstehen.  
- Wenn das Netzkabel beschädigt wird, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um eventuelle Gefahren zu vermeiden.  
  
ALLGEMEINE BENUTZUNGSANWEISUNGEN  
Im folgenden werden bestimmte Benutzungsregeln und Vorsichtsmaßnahmen aufgeführt, durch die 
eine optimale Leistung des Geräts gewährleistet werden kann.  
1. Achten Sie zur Benutzung immer darauf, dass der Glasdrehteller, Rollerarme, Verbindungsstück 
und Rollerführungen richtig eingesetzt sind. 
2. Benutzen Sie den Ofen auf keinen Fall für Zwecke, die nicht zur Lebensmittelzubereitung dienen 
(z. B. zum Trocknen von Kleidung, Papier oder zum Sterilisieren etc.). 
3. Benutzen Sie das Gerät nicht wenn es leer ist. Dies kann zu Schäden am Ofen führen.  
4. Benutzen Sie den Ofen nicht zur Aufbewahrung anderer Gegenstände, wie z. B. Papier, 
Rezeptbücher etc.  
5. Erhitzen Sie keine Lebensmittel, die von einer Art Membran umgeben sind (z. B. Eigelbe, 
Kartoffeln, Hähnchenleber etc.) ohne diese zuerst mit einer Gabel mehrmals zu durchstechen.  
6. Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Gehäuses.  
7. Entfernen Sie keine Bauteile des Geräts, wie z. B. die Standfüße, Verbindungsstücke, Schrauben 
etc.  
8. Erhitzen Sie die Lebensmittel nicht direkt auf dem Glasdrehteller. Geben Sie die Lebensmittel in 
einen geeigneten Behälter, bevor Sie sie in den Ofen stellen.  
9. WICHTIG – NICHT GEEIGNETES GESCHIRR  
Benutzen Sie kein Metallgeschirr oder Geschirr mit Metallgriffen.  
Benutzen Sie kein Geschirr mit Metallrändern. 
Achten Sie darauf, dass Plastiktüten keine papierverhüllten Drahtklemmen haben.  
Benutzen Sie kein Melamingeschirr, da dieses Materialien enthält, die Mikrowellen absorbieren. 
Das Geschirr könnte brechen oder zumindest die Zubereitungsgeschwindigkeit beeinträchtigen.  
Benutzen Sie kein Centura-Geschirr. Die Glasierung ist nicht mikrowellenfest. Corelle Livingware 
Becher mit Griff sollten ebenfalls nicht benutzt werden.  
Benutzen Sie keine Behälter, die eine verengte Öffnung haben, wie z. B. Flaschen, da diese im 
Mikrowellenofen explodieren können.  
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Benutzen Sie keine normalen Fleisch- oder Backthermometer.  
Es gibt die Thermometer zur Verfügung speziell für Kochen in der Mikrowelle. Diese können 
verwendet werden.  
10. Benutzen Sie das Mikrowellengeschirr nur entsprechend der Anweisungen des Herstellers.  
11. Versuchen Sie nicht Lebensmittel mit diesem Ofen zu frittieren.  
12. Bedenken Sie bitte, dass ein Mikrowellenofen nur die Flüssigkeit im Behälter erhitzt und nicht 
den Behälter selber. Deswegen ist der Behälter unter Umständen nicht so heiß wie die darin 
enthaltene Flüssigkeit. Wenn Sie den Behälter öffnen, entsteht allerdings genauso viel Dampf, wie 
beim normalen Kochen ohne Mikrowelle.  
13. Testen Sie vor dem Verzehr bitte immer die Temperatur der Lebensmittel, insbesondere bei 
Babynahrung. Es wird empfohlen Lebensmittel und Flüssigkeiten niemals direkt nach dem 
Kochvorgang zu verspeisen, sondern immer ein paar Minuten zu warten und gut umzurühren, um 
die Hitze gleichmäßig zu verteilen.  
14. Lassen Sie Lebensmittel, die eine Mischung aus Fett und Wasser enthalten (z. B. Brühe) für 30 - 
60 Sekunden stehen, nachdem das Gerät ausgeschaltet wurde. Dadurch wird verhindert, dass die 
Mischung nicht plötzlich aufkocht, wenn Sie einen Löffel oder einen Brühwürfel hinzugeben.  
15. Wenn Sie Lebensmittel oder Flüssigkeiten zubereiten, bedenken Sie bitte, dass bestimmte 
Speisen, wie z. B. Pudding, Marmelade und Hackfleisch, besonders schnell heiß werden. Wenn Sie 
Lebensmittel mit einem hohen Fett- oder Zuckeranteil erhitzen, benutzen Sie bitte keine 
Plastikbehälter.  
16. Das benutzte Geschirr wird u. U. heiß, da die Hitze von den Speisen umgeleitet wird. Dies gilt 
insbesondere für Plastikfolie und die Griffe des Geschirrs. Benutzen Sie bei Bedarf Topflappen.  
17. Zur Vermeidung von Feuergefahr im Inneren des Ofens:  
a) Erhitzen Sie Ihre Speisen nicht zu lange. Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Plastik, 
Papier oder andere brennbare Materialien in den Mikrowellenofen gestellt werden.  
b) Entfernen Sie Drahtklemmen von Plastiktüten, bevor Sie sie in den Ofen legen.  
c) Wenn Materialien im Ofen anfangen zu brennen, lassen Sie die Ofentür geschlossen und schalten 
Sie den Ofen an der Steckdose oder am Sicherungskasten aus.  
  
  
PRODUKTZEICHNUNG  

 
1. Sicherheitsverriegelung der Ofentür  
2. Sichtfenster 
3. Ventilationsöffnung 
4. Rollenring 
5. Glasdrehteller 
6. Bedientafel 
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BEDIENTAFEL  
  

 
1. 0-30-Minuten-Zeitschaltuhr 
2. Leistungsstufen 
Niedrig (Low):  
Mittel bis Niedrig (M.low):  
Mittel (Med):  
Mittel bis Hoch (M.High):  
Hoch (High):  
Auftauen (Defrost):  

17% Ausgangsleistung  
36% Ausgangsleistung 
55% Ausgangsleistung  
77% Ausgangsleistung  
83% Ausgangsleistung  
36% Ausgangsleistung 

  
Bedienung  
1. 0-30-Minuten-Zeitschaltuhr 
2. Leistungsstufen 
Einstellen des Garprogramms: Legen Sie die Lebensmittel auf den Glasdrehteller im Ofen und 
schließen Sie die Ofentür. 

 

(1)

(2)

Defrost(kg)
Time(min)

30

25

20
15

10

5

0

0 0.1
0.2

0.3

0.4

0.5

0.6

0.7

0.8
0.91.0

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Low High

M.low

Med

M.high
Defrost

Turn Power Control knob to correct

required power level.

Select correct cooking time by

using timer.

Defrost(kg)
Time(min)

30

25

20
15

10

5

0

0 0.1
0.2

0.3

0.4

0.5

0.6

0.7

0.8
0.91.0

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Low High

M.low

Med

M.high
Defrost
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Drehen Sie den Leistungsregler auf die gewünschte Hitzestufe.  
Stellen Sie die benötigte Garzeit mithilfe der Zeitschaltuhr ein.  
  
Der Ofen geht sofort an, nachdem der Zeitschalter eingestellt wird.  
  
Wenn Sie weniger als 5 Minuten Garzeit benötigen, drehen Sie die Zeitschaltuhr über 5 Minuten 
hinaus und dann auf die gewünschte Garzeit.  
  
Drehen Sie die Zeitschaltuhr IMMER ZUERST ZURÜCK AUF NULL, wenn die Speisen aus dem 
Ofen entfernt werden sollen und die eingestellte Garzeit noch nicht erreicht wurde. 
  
OFEN STOPPEN: Stellen Sie den Zeitschalter auf die Null-Position. Wenn die Ofentür während 
des Garvorgangs geöffnet wird, wird der Mikrowellenofen automatisch ausgeschaltet. Der 
Garvorgang geht erst dann weiter, wenn die Tür wieder geschlossen wird. Wenn die verbleibende 
Garzeit nicht benötigt wird, drehen Sie die Zeitschaltuhr zurück auf Null, bevor Sie die Ofentür 
schließen.  
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RICHTIGE PFLEGE DES MIKROWELLENOFENS 
1. Vergewissern Sie sich, dass der Strom abgeschaltet und Netzstecker vor der Reinigung 
herausgezogen wurde. 
2. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. Wenn Lebensmittel oder Flüssigkeiten an der Oberfläche 
haften, entfernen Sie sie mit einem feuchten Tuch.  
Es wird empfohlen keine aggressiven Reinigungsmittel oder Scheuermittel zu verwenden.  
3. Das Gehäuse des Geräts sollte nur mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um Schäden an 
den Bauteilen des Geräts vorzubeugen, muss darauf geachtet werden, dass keine Flüssigkeiten 
durch die Ventilationsöffnungen gelangen.  
4. Achten Sie darauf, dass die Bedientafel nicht nass wird. Benutzen Sie zur Reinigung ein feuchtes 
Tuch. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel, Scheuermittel oder Spray-Reiniger zur Reinigung der 
Bedientafel.  
5. Entfernen Sie Kondenswasser im Bereich der Ofentür mit einem weichen Tuch. Kondenswasser 
kann entstehen, wenn der Mikrowellenofen bei hoher Luftfeuchtigkeit verwendet wird. Dies ist 
keine Funktionsstörung des Geräts.  
6. Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen den Glasdrehteller des Geräts. Waschen Sie die Schale 
mit warmen Spülmittelwasser oder in einer Geschirrspülmaschine.  
7. Der Rollenring und der Boden des Ofeninnenraums sollten ebenfalls in regelmäßigen Abständen 
gereinigt werden, um eine starke Lärmbildung zu vermeiden. Wischen Sie den Boden des Ofens mit 
etwas mildem Geschirrspülmittel, Wasser oder Fensterreiniger und trocknen Sie ihn ab. Der 
Rollenring kann mit Spülmittelwasser oder in einer Geschirrspülmaschine gereinigt werden. Nach 
mehrfacher Benutzung bilden sich auf dem Boden der Mikrowelle oder am den Rädern des 
Rollenrings Kochdämpfe. Wenn Sie den Rollenring zur Reinigung herausnehmen, achten Sie bitte 
darauf, dass er an die richtige Position zurückgelegt wird. 
8. Geruchsbildung kann mithilfe einer Tasse Wasser mit Zitronensaft und -schale einer Zitrone 
entfernt werden. Schalten Sie die Mikrowelle für 5 Minuten an und wischen Sie sie danach 
gründlich mit einem weichen Tuch aus.  
9. Wenn die Ofenlampe ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.  
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

 
- WARNING: when the appliance is operated in the combination mode,  

children should only use the oven under adult supervision due to 
the temperatures generated; 

- WARNING: if the door or door seals are damaged, the oven must not be    
        operated until it has been repaired by a competent person; 
- WARNING: it is hazardous for anyone other than a competent person to  

    carry out any service or repair operation that involves the removal 
of a cover which gives protection against exposure to microwave 
energy; 

- WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed   
containers since they are liable to explode 

- WARNING: Only allow children to use the oven without supervision 
 when adequate instructions have been given so that the child is 

able to use the oven in a safe way and understands the hazards of 
improper use; 

- only use utensils that are suitable for use in microwave ovens 
- when heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the 

oven due to the possibility of ignition; 
- if smoke is observed, switch of or unplug the appliance and keep the 

door closed in order to stifle any flames; 
- microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, 

therefore care must be taken when handling the container; 
- the contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or 

shaken and the temperature checked before consumption, in order to 
avoid burns; 

- eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in 
microwave ovens since they may explode, even after microwave 
heating has ended; 

 
- the oven should be cleaned regularly and any food deposits removed; 
- failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 

deterioration of the surface that could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous situation; 

 
- if the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard. 
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SPECIFICATIONS

Power consumption: 
Output:
Operating Frequency:
Outside Dimensions:
Oven Cavity Dimensions:
Oven Capacity:
Uncrated Weight:

230V~50Hz,1450W

900W

2,450MHz

520mm(W) X 430mm(D) X 300mm(H)

350mm(W) X 352mm(D) X 220mm(H)

30litres

Approx. 17kg

RADIO INTERFERENCE

Microwave oven may cause interference to your radio, TV, or similar equipment. When interference occurs, it may be 

eliminated or reduced by the following procedures.

a. Clean the door and sealing surface of the oven.

b. Place the radio, TV, etc. as far away from your microwave oven as possible.

c. Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc. to get a strong signal reception.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT THE AUTHORIZED SERVICE AGENT.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

1. If the oven will not perform at all, the display does not

    appear or the display disappears:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it

    is not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds

    and plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped

     main circuit breaker. If these seem to be operating properly, 

Note:

The appliance is for household use for heating food and beverages using electromagnetic energy and for indoor 

use only.

  test the outlet with another appliance.

2. If the microwave power does not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed to

    engage the safety interlocks. Otherwise, the microwave

    energy will not flow into the oven.
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INSTALLATION

1. Make sure all the packing materials are removed from

    the inside of the door.

2. Inspect the oven after unpacking for any visual

    damage such as:

        Misaligned Door

        Damaged Door

        Dents or Holes in Door Window and Screen 

        Dents in Cavity

        If any of the above are visible, DO NOT use the

        oven.

3. This Microwave Oven weighs 17 kg and must be 
    placed on a horizontal surface strong enough to

WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

1. The plug socket should be within easy reach 

of the power cord

2. This oven requires 1.5 KVA for its input.

consultation with service engineer is

suggested when installing the oven. 

    support this weight.

4. The oven must be placed away from high temperature

    and steam.

5. DO NOT place anything on top of the oven.

6. DO NOT remove the turn -table drive shaft.

7. As with any appliance, close supervision is necessary

   when used by children.

CAUTION:This oven is protected internally by 

ac 250V,10 Amp Fuse.

                                                                        IMPORTANT

The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:

                                                               Green-and-yellow : Earth

                                                               Blue                       : Neutral

                                                               Brown                    : Live

As the colours of the wires in the mains leads of the appliance may not correspond with the coloured markings 

identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured green-and-yellow must be connected to the terminal in the plug which is marked with the

 letter E or by the earth symbol     coloured green of green-and-yellow.

The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured black.

The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured red.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow and safeguards to assure top performance from 

this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller track in place when operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other than food preparation, such as for drying clothes, paper, or any

    other nonfood items, or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty. This could damage the oven.

4. Do not use the oven cavity for any type of storage,such a papers, cookbooks, etc.

5.Do not cook any food surrounded by a membrane,such as egg yolks,potatoes,chicken livers,etc without 

   first being pierced several times with a fork.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

-WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, children should only use the oven under adult

supervision due to the temperatures generated; (Only for the model with grill function)

-WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired by a 

competent person;

-WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or repair operation 

that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to microwave energy;

-WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are liable to explode.

-WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions have been given 

so that the child is able to use the oven in a safe way and understands the hazards of improper use;

- The oven must have sufficient air flow.Keep 10 cm space at back;15 cm at both sides and 30cms from top of the 

oven.Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.

- Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

- When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of ignition;

- If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any flames;

- Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must be taken when handling 

the container;

- The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the temperature checked before 

consumption, in order to avoid burns;

- Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they may explode, 

even after microwave heating has ended;

- When cleaning surfaces of door, door seal,  cavity of the oven, use only mild, nonabrasive soaps, or detergents 

applied with a sponge or soft cloth.

- The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed;

- Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could adversely affect 

the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation;

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or  

   similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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(1) Door Safety Lock System

(2) Oven Window

(3) Oven Air Vent

(4) Roller Ring

(5) Glass Tray

(6) Control Panel

6. Do not insert any object into the openings on the outer
      case.
7. Do not at any time remove parts from the oven such as
      the feet, coupling, screws, etc.
8. Do not cook food directly on the glass tray. Place food
      in/on proper cooking utensil before placing in the oven.
9. IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE IN YOUR
      MICROWAVE OVEN    
      Do not use metal pans or dishes with metal handles.
      Do not use anything with metal trim.
      Do not use paper covered wire twist-ties on plastic bags.
      Do not use melamine dishes as they contain a material
      which will absorb microwave energy. This may cause
      the dishes to crack or char and will slow down the
      cooking speed.
      Do not use Centura Tableware. The glaze is not suitable
      for microwave use. Corelle Livingware closed handle
      cups should not be used.    
      Do not cook in a container with a restricted opening,
      such as a pop bottle or salad oil bottle, as they may
      explode if heated in a microwave oven.
      Do not use conventional meat or candy thermometers.
      There are the thermometers available specifically for
       microwave cooking. These may be used.
10. Microwave utensils should be used only in 
      accordance with manufacturer's instructions.
11. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.
12. Please remember that a microwave oven only 
      heats the liquid in a container rather than the 
      container itself.Therefore, even though the lid
      of a container is not hot to the touch when

      removed from the oven, please remember that
      the food/liquid inside will be releasing the same 
      amount of steam and/or spitting when the lid is 
      removed as in conventional cooking.
13. Always test the temperature of cooked food 
      yourself especially if you are heating or cooking
      food/liquid for babies. It is advisable never to 
      consume food/liquid straight from the oven but
      allow it  to stand for a few minutes and stir food/
      liquid to distribute heat evenly.
14. Food containing a mixture of fat and water, 
      e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the 
      oven after it has been turned off. This is to allow 
      the mixture to settle and to prevent bubbling when 
      a spoon is placed in the food/liquid or a stock cube
      is added.
15. When preparing/cooking food/liquid and remember 
      that there are certain foods, e.g. Christmas 
      puddings, jam and mincemeat, which heat up very 
      quickly. When heating or cooking foods with a high 
      fat or sugar content do not use plastic containers.
16. Cooking utensil may become hot because of heat
      transferred from the heated food. This is especially 
      true if plastic wrap has been covering the top and
      handles of the utensil. Potholders may be needed 
      to handle the utensil.
17.To reduce the risk of fire in the oven cavity:
  (a)Do not overcook food. Carefully attend microwave
       oven if paper, plastic, or other combustible materials 
       are placed inside the oven to facilitate cooking.
   (b)Remove wire twist-ties from bags before placing 
        bag in oven.
   (c)If materials inside the oven should ignite, keep oven 
       door closed, turn the oven off at the wall switch, or 
        shut off power at the fuse or circuit breaker panel.

FEATURE DIAGRAM
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CONTROL PANEL

(1)

(2)

Operation Instruction

(1) Timer-0-30 Minutes

(2) Power Select Control

To set a cooking program: Put the food onto the glass turntable in the oven and close the door. 

Turn Power Control knob to correct

required power level.

Select correct cooking time by

using timer.

Note: Oven will start cooking food once the timer is turned.

If you need cooking time for less than 5 minutes, turn timer past 5 minutes and then return to correct timing.

ALWAYS RETURN TIMER BACK TO ZERO  position when food is removed from oven but the set cooking time 

has not completed.

STOP OVEN: Turn timer to Zero position. If the door of oven is opened during cooking, the microwave oven will 

automatically  stop  working, the cooking will continue after closing the door. If the remaining cooking time is not 

required, return timer back to Zero position before closing the door.

Low:

M.Low:

Med:

M.High:

High:

Defrost:  36% Power Output

17% Power Output

36% Power Output

55% Power Output

77% Power Output

83% Power Output
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M.high
Defrost
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M.low

Med

M.high
Defrost
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CARE OF YOUR MICROWAVE OVEN

6.It is occasionally necessary to remove the glass tray 

   for cleaning.Wash the tray in warm sudsy water or in

   a dishwasher.

7.The roller ring and oven cavity floor should be 

   cleaned regularly to avoid excessive noise.Simply 

    wipe the bottom surface of the oven with mild 

   detergent,water or window cleaner and dry.The 

    roller ring may be washed in mild sudsy water or 

   dish washer.Cooking vapour collect during 

    repeated use but in no way affect the bottom 

    surface or roller ring wheels.When removing 

   the roller ring from cavity floor for cleaning,be 

   sure to replace it in the proper position.

8.Remove odors from your oven by combining a 

   cup of water with the juice and skin of one lemon 

   in a deep microwaveable bowl. Microwave for 5 

   minutes,wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

9.When it becomes necessary to replace the oven

   light,please consult a dealer to have it replaced.  

1.Turn the oven off and remove the power 

    plug from the wall socket before cleaning.

2.Keep the inside of the oven clean.When food

   splatters or spilled liquids adhere to oven walls,

   wipe with a damp cloth.

  The use of harsh detergent or abrasives is not 

   recommended.

3.The outside oven surface should be cleaned with 

    a damp cloth.To prevent damage to the operating

    parts inside the oven,water should not be allowed

    to seep into the ventilation openings.

4.Do not allow the Control Panel to become wet. 

   Clean with a soft, damp cloth, Do not use detergents, 

   abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.

5.If steam accumulates inside or around the outside 

   of the oven door, wipe with a soft cloth.This may 

   occur when the microwave oven is operated under

    high humidity conditions and in no way indicates 

    malfunction of the unit.
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